
для ведения дел в Сивасе с последующим расчетом в Генуе. Условиякон-
гракта были необычны: трактатор получал всю прибыль до 150 ̂ лир, 
а остальную ее часть и капитал должен был возвратить коммендатору. 
Трактатор, видимо, постоянно торговал в этих областях Малой Азии: 
в том же нотариальном акте сообщается о получении от него Гримальди 
шелка стоимостью 4627 аспров. Эту сумму ди Лангаско мог вычесть из 
комменды в свою пользу 19. В том же году в Пере нотарий Оттавиано ди 
Сестри предоставляет в комменду для торговли в Причерноморье часть 
принадлежавшего ему в совладении корабля типа лигнии «Санто Спирито» 
стоимостью 430 перперов. Сроки и условия комменды нам неизвестны 20, 
примечательно, однако, что она заключалась не только в деньгах и това­
рах, но и в средствах доставки, приносивших владельцу доходы, причем 
такой случай отнюдь не исключение в коммерческой практике 21. 

Наиболее полную информацию для анализа черноморской комменды 
в конце XIII в. содержат акты нотария Ламберто ди Самбучето, состав­
ленные в Каффе в 1289—1290 гг. В совокупности это 36 документов (кон­
тракты заключения комменды, свидетельства о расчетах по ней, поручения 
взыскать средства от комменды) 22. Во всех документах, кроме шести 23, 
указаны место предоставления комменды и пункты, где должна была вес­
тись торговля. Эти пункты либо точно обозначаются (тогда трактатор 
лишается права менять маршрут по своему усмотрению) 24, либо опре­
деляется основной рынок — и трактатор тогда вправе менять маршрут. 
В последнем случае вводится формула: «vel quo deus mihi melius admini-
straverit» 25, что фактически дает трактатору свободу передвижения в опре­
деленном географическом регионе, чаще всего в пределах Причерно­
морья 36. Преобладание актов, позволяющих трактатору менять маршрут 
в зависимости от конъюнктуры рынков, показывает его активную роль 
в определении условий торговли. 

19 Bràtianu G. Actes des notaires Génois de Péra et de Caffa de la fin du XlIIe siècle. 
Boucarest, 1927. № 23. P. 87—6/VII 1281. (Далее: ANG.)fl?K. Прайор полагает, 
что этот случай уникален, так как трактатору якобы принадлежала вся прибыль 
с комменды вообще. См.: Pryor J. Н. Mediterranean. . . Р. 188. На самом деле, од­
нако, трактатор лишь заявляет об удержании им в свою пользу прибыли со 150 лир, 
а остальную часть прибыли должен был получить коммендатор (de quibus habere 
debeo totum profituum librarum centum quinquaginta; in reditu autem quem fecero 
capitale et profituum dicte accomendacionis, retento in me lucro dictarum librarum 
CL, in tua potestate. . . ponere et consignare promitto). Контракт предусматривал, 
таким образом, не предоставление всего дохода трактатору, а, напротив, довольно 
низкий уровень его вознаграждения, что, на наш взгляд, объясняется величиной 
комменды. 

20 Annali Storici di Sestri Ponenti e delie sue famiglie / Ed. A. Ferreto // ASLSP, 
1904. 34. P. 163, doc. 551—4/VII 1281. 

21 Ср.: Scialoja A. Saggi. . . P. 89—90. 
22 Balard M. Gênes et l'Outre-Mer. T. 1. Les actes de Caffa du notaire Lamberto di 

Sambuceto, 1289—1290. P.; La Haye, 1973. № 2, 60, 80, 87, 119, 171, 173—177, 
184, 191, 213, 221—222, 229, 236, 276, 307, 338, 419, 423, 687—688, 715, 721, 
769, 819, 836, 856, 898 (Далее: LS). К этим актам, с прямым указанием портов Юж­
ного Причерноморья, мы добавляем 4 акта (LS, № 49, 359, 549, 573), где таких 
указаний нет, но расчеты производятся в аспрах комнинатах, монете Трапезунд-
ской империи. Время составления всех актов — с 25 апреля 1289 по 16 августа 
1290 г. 

23 LS. № 769—18 /VII 1290: мандат на взыскание комменды; № 276—18/VII 1289: 
доставка комменды (инвестиция в квасцы) в Каффу. Вероятный район торговли 
Южного Черноморья — Трапезунд или Керасунт, откуда экспортировался этот 
товар; № 549 и 573: место предоставления не указано, расчет в Каффе; № 49, 359: 
комменда дана в Каффе для торговли в Южном Причерноморье, расчет — в Каффе 
или Генуе. 

24 LS, N 2=ANG. P. 175; Ν 119= ANG. P. 207; N 338=ANG. P. 260 (поездка 
в Тану—Трапезунд «viagio non mutato»); LS, N 836, 856. 

25 LS, Ν 80=ANG. P. 194; N 87=ANG. P. 196; N 171 = ANG. P. 215; N 173= 
ANG. P. 215; N 174=ANG. P. 216; N 175—177=ANG. P. 216—217; N 184= 
ANG. P. 219; N 191=ANG. P. 221; N 221=ANG. P. 229; N 229=ANG. P. 232; 
N 236=ANG. P. 235; 'N 307= ANG. P. 253; N 419, 687, 688, 715, 721, 819, 898. 

26 LS, N 60= ANG. P. 188: «In Sinopoli vel quo michi melius deus administra verit, 
non exeundo de Mari Maiori»; LS. N 423. 
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